DIE HEILIGE MESSE (مقدس قربانى آئين)

	I. Eröffnung (آغاز سر آئين)
· Einzugslied (آغاز سر سرود)
· Kreuzzeichen und Begrüßung (كرد استقبال و كشيد صليب)
· Bußakt (توبه كاركرد)
· Kyrie/Christe/Kyrie eleison (كن رحم ما بر ، خداوندا \ مسيحا \ خداوندا)
· Gloria-Lied (جلال سرود)
· Tagesgebet (روزانه دعاى)

II. Wortgottesdienst (خدا كلام آئين)
· 1. Lesung (اول قرائت)
· Antwortsalm oder Lied (سرود يا گردان بر مزمور)
· 2. Lesung (دوم قرائت)
· Halleluja (هللوياه)
· Evangelium (انجيل)
· Predigt (موعظه)
· Glaubensbekenntnis (ايمان اقرار)
· Fürbitten (شفاعتﮪا)

III. Eucharistiefeier (سپاسگزارى آئين)
· Gabenbereitung und Gabengebet (ها تقديمى بر دعا و هدايا تقديم)
· Präfation (ديباچه)
· Sanctus-Lied (قدوس سرود)
· Hochgebet mit Einsetzungsbericht (قربانى تقديم و سياسگزارى)
· Schlussdoxologie (پايانى ستايش)

IV. Kommunionfeier und Abschluss (فرجام و قربان دريافت آئين)
· Vater Unser (ما پدر دعاى)
· Friedensgruß (آرامش و صلح سلام)
· Lamm Gottes (خدا برۂ دعاى)
· Kommunion (قربانى دريافت)
· Danklied oder Stille (سكوت يا سپاس سرود)
· Schlussgebet (پايانى دعاى)
· Segen und Entlassung (كرد مرخص و بركت)
· Schlusslied (فرجام سرود)
	Liturgische Dialoge
	

	
	
	

	
	Allgemein:
	

	
	P: Der Herr sei mit euch!
	باد شما با خداوند : كشيش

	
	A: Und mit deinem Geist!
	نيز تو همراه به و : همه

	
	
	

	
	Nach der Lesung:
	

	
	L: Wort des lebendigen Gottes!
	خدا سخن است اين : خواننده

	
	A: Dank sei Gott!
	باد سپاس را خدا : همه

	
	
	

	
	Vor dem Evangelium:
	

	
	P: Aus dem heiligen Evangelium nach 
	مقدس انجيل از بخشى : كشيش

	
	    Matthäus/Markus/Lukas/Johannes
	يوحنا \ لوقا \ مرقس \ متى           .

	
	A: Ehre sei dir, o Herr!
	خداوند اى تو بر درود : همه

	
	
	

	
	Nach dem Evangelium:
	

	
	P. Evangelium unseres Herrn Jesus Christus!
	مسيح عيسى ما خداوند انجيل است اين : كشيش

	
	A: Lob sei dir, Christus!
	مسيح اى تو بر ستايش : همه

	
	
	

	
	Einleitung zum Hochgebet:
	

	
	P: Erhebet die Herzen!
	افرازيد بر را خود دلهاى : كشيش

	
	A: Wir haben sie beim Herrn!
	خداست سوى به ما دلهاى : همه

	
	P: Lasset uns danken dem Herrn, unserem Gott!
	گوئيم سپاس را خود خداى خداوند : كشيش

	
	A: Das ist würdig und recht!
	است شايسته و نيكو آن زيرا : همه

	
	
	

	
	Lamm Gottes:
	

	
	P: Lamm Gottes, du nimmst hinweg die 
	را جهان گناهان كه خدا برۂ اى : كشيش

	
	    Sünde der Welt (3x)
	(3x) دارى مى بر 

	
	A: Erbarme dich unser (1+2)
	(2+1) كن رحم ما بر : همه

	
	     Gib uns deinen Frieden (3)
	                  (3) فرما عطا آرامش را ما

	
	
	

	
	Entlassung:
	

	
	P: Gehet hin in Frieden!
	آرامش و شادى در را شما خداوند : كشيش

	
	
	دارد نگاه خود           .

	
	A: Dank sei Gott, dem Herrn!
	باد سپاس را خدا : همه



